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.lI.DVIES VAN DE RAAD V AN STATE 

---------------------------- 

De RAAD VAN STATE, afdeling 
wetgeving, tweode kamer, de 5e 
April 1954 door de Minister van 
Openbare Werken en van Wederop­ 
bouw verzocht hem, binnen een t~ 
mijn van ten hoogste drie d~ge:nr 
van advies te dienen over een ont­ 
werp van koninklijk besluit "be­ 
treffende de Staatsbijdrage in 
zake subsidies voor het uivoeren 
van werken door de provinoies, ge­ 
(ie enten, verenigingen van gemeen­ 
ten, commissies van openbare 
(")nderstand, .kerkfabrieken en ver­ 
enigingen van pelders of water­ 
schappen", heeft .:le 8e April 1954 
het volgend advies gegeven: 

L.4266/2. 

DE BELGIQUE 

AVIS DU CONSEIL DIETAT 

Le CONSEIL DtETAT, ae c t i,o; 
de législation, deuxième cha:œ 
bre, saisi par le Ministre 
des Travaux publics et de la 
Reconstruction, le 5 avril 
1954, d'une demande d'avis, 
dans un délai ne dépassant 
EBB trois jours, sur un proje~ 
d'arrêté royal "relatif à 
l'intervention de l'Etat en 
matière de subsides pour 
l'exécution de travaux par le; 
provinces, communes, associa­ 
tions de ccmmunes, commissign" 
d'assistance publi~ue, fabri­ 
ques d'églises et association, 
de polders ou de wateringues' 
a donné le 8 avril 1954 l!avii 
suivant: 
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Het voorgelegd ontwerp heeft als doel he t 
besluit van de hegent van 2 Juli 1949 betreffende Staats· 

tussenkomst inzake toelagen voor het uitvoeren van 

werken door de provincies, gemeenten, commissies van 

openbare onderstand, kerkfabrieken en verenigingen van 

pe.Lde r s of van wa t e r-Lngcn, te vervangen. 

+ 
+ + 

De wettelijke grondslag van dit besluit ligt 

in de artikelen 29 en 65 vpn de Grondwet; het is der­ 

halve overbodig te verwijzen naar de besluitwet van 2 

December 1946 betreffende de stadebouw. 

+ 
+ + 

De inleiding maakt geen melding van het advies 

van het Begrotingscomité. Dit dient ingevvonnen en ve rmo l c 
te we r-de n met opgave van de datum, oVGreenkomstig het 

bepaalde in de artikelen 15 en 17 van het besluit VRn de 

Regent van 15 December 1948 tot regeling der ambtsbe­ 

voegdheden van het Begrotingscomité, gewijzigd bij het 

besluit van de Regent van 20 Maart 19S0. 

+ 
+ + 

Het Nederlandse voordrachtsformulier wijkt 

af van de geijkte bGwoordingen~ 

+ 
+ -t: 
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Indien het in de be doeling ligt van de Regerin{" 
een ruimere be tekenis te geven 8ELYl de wc orden "kuns t-« 
werk", "ouvrage d'art", in artikel 11, zouden zij 
dienen vervangen te worden de o r "bouwwerk" en door 
Il ouvrage {I .. , 

Verder zouden de hoedanigheidswIjorden "subsi­ 
dieerbaar" en IIsubventionnablert beter vervangen werden 
door de uitdrukkingen rlvoor subsidie in aanmerking 
komendlf en "pouvant faire l'objet de subvention". 

+ 
+ + 

Brr overeenstemming te bekomen tussen de Fr-an ee 
en de Nederlandse telcst V2::_n artikel 12, evenals om de 
bedoeling van de Regering ten volle weer te geven, zou 
de eerste volzin, in fine, van de Nederlandse tekst 
moeten gewijzigd worden als volgt: " •. " indien de te 
verkrijgen goederen voor de uitvoering van gesubsidieerde 
werken nodig zijn Il. 

In artikel 20 zou het besluit van de Regent 
van 2 Juli 1949 me ct en aangehaald w~rdcn met z i j n juist 
opschrift, namelijk 

ilBesluit van de Regent van 2 Juli 1949 be­ 
treffende de Staatstu.ssenkumst Lnz ake toelagen voor het 
uitvoeren van werken door de provincies, gemeenten, 
v(:3renigingen van gemeenten, commä se i.e s van openbare onder­ 
stand, kerkfabrieken~ en verenigingen van polders of 
van wateringen? gewi j zigd bi j .... i' • ' 

+ 
+ + 

... / . " .. 
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Daar artikel 2 de tussenkomst van de 
Minister van Justitie en van de Minister van Openbaar 
Onderwijs voorschrijft, past het dat deze Ministers 
vermeld worden in het voordrachtsfermulier en dat zij 
het besluit medeondertekenen. 

+ 
+ + 

Tenslotte stelt de Raad van State vast dat 
het ontwerp, in het bijzonder de Nederlandse tekst, 
afwijkt, zonder op het eerste gezicht duidelijke 
redenen, van teksten waarover de Raad van State reeds 
geadviseerd heeft of we Lke hij reeds zelf heeft 
voorgesteld in vroegere adviE:;zen. 

Daarvan zou mce t en af ge zd en wo rden om te 
vermijden dat wijzigingen die enkel de vorm betref­ 
fen en niet volstrekt noodzakelijk zijn, verwarring 
stichten betreffende de draagwijd.te van anders onge­ 
wijzigde bepalingen van de geldende reglementering.· 
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Le projet est destiné à remplacer l'arrêté 
du Régent du 2 juillet 1949 relatif à l'intervention 
de llEtat en matière de subsides pour l'exécution de 
travaux par les provinces9 communes1 associations de 
communes, conunissions d I assistance publiq_ue 9 fabriq_ues 
d'églises et asso ciations de polders ou de wa t e r-i ngu.as, 

+ 
+ + 

Le fondement légal de cet arrGté se trouve 
dans les articles 29 et 65 de la Constitution; en 
cO:Lséq_uonce, la réfél~once à l'arrêté-loi du 2 décembre 

1946 concenlant l'urbanisation est superflue. 

+ 
+ + 

Le préambule ne se réfère pas à l'avis du 
comité du budget. Cet avis devrait être sollicité et 
mention devrait en être faite avec indication de sa 
date, conforrn.ément aux dispositions des arti cles 15 
et 17 de l'arrêté du Régent du 15 décembre 1948 réglant 
les attributions du comité du budget, modifié par 
l'arrêté du Régent du 20 mars 1950. 

+ 
+ + 

La formule de présentation néerlandaise 
déroge à la formule habituelle .. 

+ 
+ + 

Si le Gouvernement entendait attribuer aux 
termes"ouvrage d'art" et "kuns twe.rk" .. " figurant à If'ar- 
ticle 11 un sens plus large, le Conseil d'Etat suggère 
de les rempla.oer respectivement par les termes "ouv r-ag e "' 
et "bouVl';:Y'l:1t.~'. 
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D'autre part, les adjectifs Ifsubventionna- 
b l.e " et IIsubsidieerbaar" seraient avantageusement 
remplacé s par le s expressions l'pouvant faire l'objet 
de subve rrt Lori'' et "voor subsidie in aanmerking komend" 

+ 
+ + 

En vue de la concordance entre les deux 
versions9 d'une part, et afin de traduire pleinement 
les intentions du Gouvernement, d'autre part, la fin 
de la première phrase de l'article 12 du texte néer­ 
landais devrait être rédigée comme suit: " ••• in­ 
dien de te verkrijgen goederen voor de uitvoering 
van gesubsidieerde wGrken nodig zijnH" 

L I article 20 devrait reprodi.üre l'intitulé 
exact de l'arrêté du Régent du 2 juillet 1949. Cet 
intitulé est le suivant: 

"Arrêté du Régent du 2 juillet 1949 relatif à l'in­ 
tervention de l'Etat en mati~re de subsides pour 
l'exécution de travaux par les provinces, communes, 
associations de communes, commissions d'assistance 
publique, fabriques d'églises et associations de 
polders ou de wateringues, modifié pa.r ••• 11. 

+ 
+ + 

L'article 2 du projet prévoyant également 
l'intervention ou Ministre de la Justice ainsi que 
celle du l\linistre de l'Instruction publique, il con­ 
viendrait que mention en fût faite dans la formule de 
présentation et 'lue l'arrôté fût contresigné par eux. 

+ 
+ + ! 

•... / po ... 
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Enfin, le Conseil d'Etat constate, en ce 

qui concerne plus particulièrement la version néerlan-­ 

claise, que le pr o j e t déroge sans motifs apparents aux 

textes sur lesquels il a émis son avis ou qu'il El., 

lui-même déjà proposés dans des avis antérieurs. Il 

Lmpo r t e d'éviter de créer, par des modifications de 

pure forme absolu.11lent superflues, la confusion sur la 

portée des dispositions de la réglementation en vi­ 

gueur (lui, pour le reste, demeurent Lnchangé e s , 
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De kamer was samengesteld uit La chambre était composée de 

de Heren 
Messieurs 

F .LEP.hGE, raadsheer van State, 
conseiller d'Etat, 

voorzit ter, 
président, 

J .COI'bTTE, 
K.MEES, 

raadsheren van State, 
conseillers d'Etat, 

J.VAUTHIER, bijzitters van de afdeling 
vvetgeving, 

G.V.h.N HECKE,ass(:;sseurs de la section 
de législation, 

J.CYPRES, adjunct-~riffier, 
greffier adjoint, 

griffier. 
greffier. 

De overeenstemming tussen 
de Nederlandse en de Franse 
tekst werd nagezien onder toe­ 
zicht van de B.MEES. 

IJa concordance entre la 
version néerlandaise et la ver­ 
sion française a été vérifiée 
sous le contrôle de 1\1 .lVlEES. 

DE GRIFFIER LE GREFFIER, DE VOORZITTER LE PRESIDENT, 

(get.) ,J. CYPRE S • (ge t .) F. LEP .t~GE • 

uitgifte afgeleverd aan de H.Minister 
expédition délivrée à M. le Ministre 

van Openbare Vverken en van Weder<~pbouw. 
des Travaux publics et de la Reconstruction. 

De 1954. Le 1954. 

De Griffier van je Raad van State, Le Greffier du Conseil d'Etat, 

R • DECKJJr'"N • 


